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ORBIS PICTUS AND THE BALKANS 

Abstract: 

Orbis Pictus (‘World in Pictures’), or Orbis Sensualium Pictus (‘Visible World in Pictures’) – 

a small illustrated encyclopaedia for children – is probably the best known work of the great 

Czech philosopher and pedagogue John Amos Comenius. It was published first in Latin and 

German in 1658 in Nuremberg and in the next several centuries it has been translated many 

times into many languages (20) and adapted to the needs of users in different parts of the 

world – with time transforming into multilingual dictionaries. Among the editions and 

modifications of the OP, there are many in Slavic languages – a large part of them have been 

digitized and can be used as a basis for possible comparative studies. Komenski’s 

bibliographies include those whose link to the original is unquestionable, but probably there 

are still a large number of adaptations which have not been connected to  Komenski's work. 

This article suggests a  possible link between  Komenski’s book and the Four-language 

dictionary by Daniel from Moschopolis, which has been the object of interest until now 

almost exclusively as a language source. However, even a cursory analysis of the content and 

composition of Daniel's dictionary makes it clear that fragments of the OP might have been 

used for its composition (probably the direct source was an unknown adaptation of 

Komenski’s work), and the idea behind this dictionary (its thematic layout and encyclopaedic 

nature) remains in line with the idea of Comenius’s integrated teaching and supports 

language learning contextual information about the world. The case of the Macedonian 

dictionary prompts us to look again at the well-known first Bulgarian textbooks, and it also 

raises the question of how far the linguistic image of the world in translations and 

modifications of Komenski’s work was transferred to European cultures. 
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